
 

 
 
 

 يّفحص فلم
PRESS KIT 

 
◆ 

 
 ةیبرغملا ةكلمملا حانج

KINGDOM OF MOROCCO PAVILION 
 

 »La Biennale di Venezia« – نونفلل يلودلا ضرعملل 61ـلا ةرودلا
61st International Art Exhibition – La Biennale di Venezia 

 
◆ 
 

 
◆ 

 
  يانزكأ ةنیمأ دادعإ

 ةدارب میرم ةینفلا ةمّیقلا فارشإب
by Amina Agueznay 

curated by Meriem Berrada 
 

 



 

1 

 
 
 
 

 
 
 سرھفلا

 
◆ 
 

 دیھمت ●
 يّفحص نایب ●
 :ةیتاذلا ریسلا ●

 ةنانفلا
 ةینفلا ةمّیقلا
 نویفرحلاو تایفرحلا

 عورشملا قیرف ●
 ایفارغونیسلا ●
 رشنلا ●
 ةیلمع تامولعم ●
 يملاعلإا لصاوتلا ●

 

 
TABLE OF CONTENTS 

 
◆ 
 

● Foreword 
● Press release 
● Biographies:  

The artist 
The curator 
The artisans 

● Project team 
● Scenography 
● Publication 
● Practical information 
● Press contacts

  



 

2 

 دیھمت
 لصاوتلاو ةفاقثلاو بابشلا ریزو ،دیعسنب يدھم دمحم دیسلا

 
◆ 
 
 ةضماغلا لحارملاو تایلمعلا كلت رھوج وھ كلذ ،عقاولا يف .دعبأ قافآ ىلإ دودحلا عفدو تابتعلا زواجتو باوبلأا حتف ةزیمب ناسنلإل يعادبلإا بناجلا زّیمتی
 عمجت يتلا طباورلا لكّشی ام ةلءاسم كلذ نم مھلأاو ةرواجتم ملاوعب كرتشملا انملاع ءارثإو ءایشلأا عم ةدیدج تاقلاع راكتبا ىلإ نینانفلا عفدت يتلا ةعونتملاو
 فاشكتسا ىلإ انوعدیل ،»In Minor Keys« ناونع لمحی يذلاو ،»La Biennale di Venezia« – نونفلل يلودلا ضرعملل 61 ةرودلا عوضوم يتأیو .اننیب
  .انتاقلاع ءانب يف مھاست يتلا ةّیفخلاو ةددعتملا تاسرامملا

 
 میرم ةینفلا ةمّیقلاو يانزكأ ةنیمأ ةنانفلا ھتغاص عورشم وھو ،»Asǝṭṭa« مسا تحت ةیبرغملا ةكلمملا حانج ھمدقی يذلا ينفلا عورشملا زربی ،قایسلا اذھ يفو
 ةرصاعملا تایدرسلا ةلءاسمل ةداج ةبغر يف ،ةیبارتلا تلااجملاو تاعمتجملاو نییفرحلا نیبو ةیلحملا فراعملاو تاسرامملا نیب جزمت ةدرفتم ءایمیك لكّشیل ةدارب
 .ةثادحلاب ھتقلاعو ثارتلاب ةقلعتملا

 
 نیب عمجت ةلماش ةضھن دھشت ،الله هرصن ،سداسلا دمحم كلملا ةللاجلا بحاصل ةدیشرلا ةدایقلا لظ يف ،اھنإف ،يفاقثلا اھدّدعت ىلإ تابثب ةیبرغملا ةكلمملا دنتست ذإو
 عاعشلإاو ةیلحملا تاسرامملا نیبو ةیمنتلاو ةفاقثلا نیب طباورلاب ةقلعتملا تلاؤاستلا دجت ،راطلإا اذھ يفو .ةلماشلا ةیعامتجلااو ةیرشبلا ةیمنتلاو يداصتقلاا ومنلا
  .يبرغملا قایسلا يف يّلجتلل امًئلام ءًاضف ،يملاعلا

 
 ةحلاصملل ارًاسم ىضم تقو يأ نم رثكأ نفلا لظی ،كرتشم وحن ىلع رشبلا ھجاوت يتلا ،ةیجولونكتلاو ةیسایسویجلاو ةیخانملا ،ىربكلا تایدحتلا رصع يفو
 ةثادح وحن تاراسم اھعیمج لكّشت ،ةینوكلا ىؤرلاو ةصاخلا تایدرسلاو ،ىربك مأ تناك ىرغص ،نونفلاو ةیفرحلا فراعملاف  .تافلاتخلاا مرتحت يتلا ةیرضحلا
 هروذجب براضلا اندلب ةلاسر يھ كلتف  .راوحلا اذھ يف ماھسلإا ىلإ ةیبرغملا ةكلمملا ىعست ،اھینانفو اھیعدبم ماھلإبو ،اھحانج للاخ نمو .ةدّدعتمو ةلماش ،ىرخأ
 .كرتشم لبقتسمل حیتافم داجیإ :نفلا ةمھم اضًیأ يھ كلتو ،نینسلا فلالآ خیراتلا يف
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FOREWORD 
Mr Mohammed Mehdi Bensaid, Minister of Youth, Culture and Communication 
 
◆ 
 
Human creativity possesses the unique power to open doors, cross thresholds, and push boundaries. Such is the 
meaning of the mysterious and varied processes that compel artists to forge new connections with objects, to broaden 
our common world through juxtaposed realms, and above all, to explore the bonds between us. The theme of this 61st 
International Art Exhibition – La Biennale di Venezia In Minor Keys , calls on us to question the many subtle practices 
that contribute to shaping our connections. 
 
The artistic project presented by the Pavilion of the Kingdom of Morocco is entitled Asǝṭṭa . Led by artist Amina Agueznay 
and curator Meriem Berrada, it creates a subtle alchemy that weaves together vernacular skills, artisans, communities, 
and territories. It seeks to challenge contemporary narratives surrounding heritage and its dialogue with modernity. 
 
Firmly anchored in its cultural diversity, the Kingdom of Morocco, under the Enlightened Leadership of His Majesty King 
Mohammed VI, may God assist Him, is undergoing a global emergence, pairing economic expansion with inclusive 
social and human development. The Moroccan context provides a fertile ground for exploring the relationship between 
culture and development, and the connection between local practices and global aspirations. 
 
As our shared humanity faces profound climatic, geopolitical, and technological shifts, art is more than ever the path to 
a cosmopolitan reconciliation that respects differences. Craftsmanship and the arts – both minor and major – alongside 
specific narratives and universal stories, offer various routes towards another modernity, one that is global and plural. 
Through its pavilion and the inspired intercession of its artists and creators, the Kingdom of Morocco seeks to contribute 
to this dialogue. Such is the vocation of our ancient nation, and such is the mission of art: to find the keys to a common 
future. 
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 يّفحص نایب
 
◆ 
 
 لولأ مَّدقُی ينطو حانج ربع ،»Biennale Arte 2026« ضرعم يف ةیبرغملا ةكلمملا ةكراشم نلاعإب اھتداعس نع لصاوتلاو ةفاقثلاو بابشلا ةرازو برعت
 ،»Asǝṭṭa« عورشم برغملا حانج مّدقی ،»La Biennale di Venezia« – نونفلل يلودلا ضرعملل 61ـلا ةرودلا ةبسانمبو .»Arsenale« عقوم يف ةرم
  .ةدارب میرم ةینفلا ةمّیقلاو يانزكأ ةنیمأ ةنانفلا اھتغاص ةینف ةیؤر ةرمث وھو
 
 عادبإ نم مخض يبیكرت لمع وھو ،»Asǝṭṭa« عورشم »La Biennale di Venezia« – نونفلل يلودلا ضرعملل 61 ةرودلا يف ةیبرغملا ةكلمملا حانج مّدقی
 ةركاذلاو ةیدیلقتلا فراعملا لقن يف لاًمأت ،ةدارب میرم ةینفلا ةمّیقلا فارشإبو »Artiglierie« ةعاقل اصًیصخ ممِّصُ يذلا ،لمعلا اذھ حرتقیو  .يانزكأ ةنیمأ
  .هووك ویوك ھتراتخا يذلا »In Minor Keys« ةرودلا هذھ عوضوم عم اًیشامت ،»ةبتعلا« ةیزمر لوح روحمتی ثیح ،ةكرتشملا

 
  ةكرتشم ةركاذ ءادصأ ھتغاص حانج
 تاوصلأاو تاءامیلإاو ةیبارتلا تلااجملاب ةقلاعلا ،جسنلا سقط ىلإ ریشی يغیزامأ حلطصم وھو ،»Asǝṭṭa« يبیكرتلا لمعلا دسّجی ،»Arsenale« عقوم بلق يف
 In« يلانیبلا نم نیتسلاو يداحلا ةرودلا هذھ عوضوم عم ىشامتی روضح يف يبرغملا حانجلا طرخنیو  .اھیذغتو ةكلمملل ةیفرحلا تاسرامملا عم عطاقتت يتلا

Minor Keys« )دعبً لایج يدیلأا اھتلقانت يتلا تاركاذلاو ةّیفخلا تاسرامملاو ةفھرملا تایدرسلا ىلإ ءاغصلإل ةیولولأا ءلایإ للاخ نم ،)ةضیفخ تاتون ربع 
  .لیج
 
  »اھسَفَن راكتبلااو ،ةیح ةدام ثارتلا«
 يانزكأ ةنیمأ –
 
  ایاكحلاو تاءامیلإا ةجسان :يانزكأ ةنیمأ
 اھلامعأ ممّصت ،ةیرامعملا ةسدنھلا يف اھنیوكت مكحبو  .ةیبرغملا ةیلحملا تاسرامملاو فراعملا يف اًقیرع اجًھن ةنس نیرشع نم دیزأ ذنم يانزكأ ةنیمأ روّطت
 فلتخم ربع ةینادیم ماھمو ةینف تاماقإو تاشرو للاخ نم ،ةنانفلا لمعتو  .دییشتلا عقوم عم ةیداملاو عاقیلإاو سایقملا مغانتی ثیح ،نكسلل ةلباق تاءاضف اھفصوب
 دھشتو .تاشرولا تاسیئرو ةرھملا نییفرحلاو نیملعتملا اذكو ،ةغاصو للاس يعناصو تازرطمو تاجاسن نم ،ةیلحملا تاعمتجملا عم برق نع ،ةكلمملا عوبر
 تلاصلاو ةیلحملا تاءامیلإاب رمتسم مامتھا ىلع ،»Fieldworks« ىلإ »Aouinates« نمو ،»Curriculum Vitae« ىلإ »Noise« نم ،ةیبیكرتلا اھلامعأ
ً ةیاكح ةٍزرغو ةٍّفلو ةٍریفضو طٍیخ لك يف لمحت ةٍسراممو ،ةداملا رھوج يف طرّفُی لا نیصر بٍیھم رٍوضح نیب عمجت ةٍدارفب اھلامعأ زّیمتتو  .ةّیفخلا لقنلا لبسو
  .يعیبطلا دھشملاو ةركاذلاو دسجلاو ضرلأا نیب نفلا لصو ةیفیك يف مئاد ثٍحب بناج ىلإ ،اًتمص لمحت امك
 
»Asǝṭṭa«: ةعاقل ةیناث ةّلح »Artiglierie« 

 يبیكرتلا لمعلا اذھ يصقتسیو .ةیمیمح تاركاذو ایاكحلا نم تارذشو نمزلا نم تاقبط غوزب حیتی ذإ ،يبرغملا حانجلل اصًیصخ »Asǝṭṭa« عورشم ممِّصُ
 لوّحتتو .ةیبرغملا ةیدیلقتلا ةرامعلا بلق يف يویندلاو سّدقملا نیبو يمومعلاو صاخلا نیبو جراخلاو لخادلا نیب لصی يذلا ربعملا كلذ ؛)âatba( ةبتعلا موھفم
  .يّح لاقتنا عضومو لوھأم ءاضف ىلإ ،سوقطلاب ةلومحملا ،ةبتعلا هذھ
 
 انھ اوّلحی مل ءلاؤھ  .ةقیرعلا تاراھملاو فراعملا ةلمَحَ نم ،راظنلأا نع ةیراوتم لظت ام اًبلاغ يتلا بھاوملا كلتل اصًلاخ امًیركت »Asǝṭṭa« عورشمّ دعُی«
 لّعفُی لب ،ءانتقلال اًدماج اًئیش ھفصوب يفرحلا عادبلإا ىلإ رظنُی لا ثیح ،يّحلا لقنلا نم ءاضف يف رذجتلا ىلع دوھشو ةیساسأ عجارمك لب ،ةیشماھ تایصخشك
 ،دادجلأا تاثوروم نم اًقلاطنا ةدیدج لاًاكشأ غوصت لازت لا يتلا ،ةیماستملاو ةلوحتملاو ةثراوتملا تاءامیلإا كلتل ةیح ایجولویكرأ اھنإ .زاجنإ ةلاح يف ركفو ةغلك
 ».ملاعلا اذھ ىلع لامجلا ءافضإ يف ،ةفیفخ تاسمل ربع ،نومھاسی نیذلا كئلوأ ىلإ ھجوم فارتعا نوبرع وھو

  ةدارب میرم –
 
 ةیعادبإ ةقفر :اًعم جسننل
 ةنیدمب 2018 ةنس تمیقأ جیسنلل ةشرو نع تقثبنا داوملل ةبتكم وھو( »Noise« عورشم لوح امھنیب نواعت لوأ ذنم ،ةدارب میرمو يانزكأ ةنیمأ نیب عمجت
 نم ،تاویحلا نم ةعومجم ينف لمع لك فلخ ىرت يتلا ،ةدارب میرم دكّؤتو .ثارتلل ةیلحملا لاكشلأاو يودیلا لمعلاب كرتشم فغش ىلع زكترت ةقلاع ،)ةلیصأ
  .»نیمث زنك اھیلإ ةبسنلاب يھف ،ماخلا داوملا ةنیمأ قشعت« :ةلئاق ،ةیبرغملا میلاقلأا يف ةرذجتم جئاشوو ایاكحو دٍیأ

 
 ةیبرغملا ةكلمملا حانج لوح
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 نیمثت ىلإ ةیمارلا ةیبرغملا ةكلمملا ةیؤر راطإ يف كلذو ،يبرغملا يفاقثلا دھشملاب ءًافتحا 2026 ماعل »Biennale Arte« ضرعم يف برغملا حانج يتأی
 ةفاقثلاو بابشلا ةرازو ھیلع فرشت يذلا ،حانجلا اذھ جردنیو  .ةیلودلا ةحاسلا ىلع ةبراغملا نینانفلا روضح زیزعت وحن اًیعسو ،رصاعملا عادبلإاو نونفلا
 قافآ ىلع اًیلك حتفنمو ھتلاصأ يف رذجتم ،نیصر عادبإ معدب ةكلمملا مازتلا ىلع دھشی امك ،نیعدبملاو نونفلاب ضوھنلل ةینطولا ةیجیتارتسلاا نمض ،لصاوتلاو
 .ملاعلا

 
 نیب طباورلا جسنو راكتبلااو ةلاصلأا طویخ دقع يف برغملا حانجل ةیفسلفلاو ةینفلا ةیؤرلا لثمتت« :لاًئاق ،بوقعینب دمحم دیسلا ،حانجلل ماعلا بودنملا دكّؤیو
 .»تاركاذلاو تایدرسلا

 
 عادبلإا طرخنی ثیح ،راوحلاو ءادصلأاو ثحبلل ءًاضف نوكی نأ ىلإ ةیبرغملا ةكلمملا حانج حمطی ،»In Minor Keys« ،ةرودلا هذھ عوضوم عم مات ماجسنا يفو
 .ةیلودلا ةینفلا تاراسملا مخز يف هروضح ءلمب يبرغملا

 
 بودنملا
 بوقعینب دمحم
 
 ةینفلا ةمّیقلا
 ةدارب میرم
 
 ةضراعلا
 يانزكأ ةنیمأ

 
 ناكملا

Arsenale 
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Press release 
 
◆ 
 
The Ministry of Youth, Culture and Communication is pleased to announce the participation of the Kingdom of 
Morocco in the Biennale Arte 2026, with its first national pavilion at the Arsenale. On the occasion of the 61st 
International Art Exhibition – La Biennale di Venezia, the Morocco Pavilion will present Asǝṭṭa , a project by artist 
Amina Agueznay and curator Meriem Berrada .  
 
For its national pavilion at the 61st International Art Exhibition – La Biennale di Venezia, the Kingdom of Morocco 
presents Asǝṭṭa , a monumental installation by Amina Agueznay. Designed specifically for the Arsenale’s Artiglierie 
and curated by Meriem Berrada , Asǝṭṭa explores the transmission of traditional craftsmanship and shared memory. 
The work centres on the symbolism of thresholds, echoing the theme of this edition , In Minor Keys , chosen by Koyo 
Kouoh .  
 
A Pavilion shaped by the echoes of a shared memory  
Located at the heart of the Arsenale , Asǝṭṭa  – an Amazigh word for ritual weaving – reflects the connection to the 
land, gestures, and voices that shape and sustain Morocco’s artisanal traditions. The Morocco Pavilion resonates with 
the In Minor Keys theme of this 61st edition, emphasising attention to subtle narratives, quiet practices, and memories 
passed hand to hand .  
 
» Heritage is a living substance, with innovation as its life force . »  

يانزكأ ةنیمأ –  
 
Amina Agueznay: Weaver of Gestures and Stories  
For more than twenty years, Amina Agueznay has developed an approach deeply rooted in Moroccan vernacular 
knowledge and practices. With a background in architecture, she designs her works as spaces to inhabit, carefully 
attuning scale, rhythm, and materials to their location. Through workshops, residencies, and on-site projects across the 
Kingdom, the artist works hand in hand with local communities – spinners, embroiderers, basket-makers, jewellers, 
apprentices, master artisans, and workshop leaders. Her installations, from Noise to Curriculum Vitae , from Aouinates 
to Fieldworks , demonstrate a consistent attention to ancestral gestures, lineages, and the invisible threads of 
knowledge passed down through generations. Her works are characterised by a discreet monumentality that never 
betrays the very essence of the material; a practice in which every weave, braid, coil, and stitch carries a story as well 
as silences; and a continuous exploration of how art can connect territory, body, memory, and landscape .  
 
Asǝṭṭa : A Second Skin for the Artiglierie  
Specifically designed for the Morocco Pavilion , Asǝṭṭa reveals layers of time, fragments of narratives, and personal 
memories. The installation investigates the concept of the threshold, the âatba  – the passage between inside and 
outside, private and public, sacred and profane, at the heart of Moroccan vernacular architecture. Infused with ritual, 
this threshold transforms into an inhabited, transitional space .  
 
» Asǝṭṭa pays tribute to these often invisible talents: keepers of time-honoured skills. They are invited here not as 
peripheral figures, but as key resources, witnesses to a space of living transmission where artisanal creation is never 
fetishised but activated as language, as thought in action. A living archaeology of gestures, passed down, 
transformed, and exalted, continuing to shape new forms from ancestral heritage; a mark of recognition for those 
who, in minor key, contribute to the beauty of the world . »  
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ةدارب میرم –  
 
Weaving Together: A Journey of Creative Companionship  
Since their first collaboration on Noise  – a library of materials created during a 2018 weaving workshop in Assilah – 
Amina Agueznay and Meriem Berrada have shared a bond rooted in a passion for manual craft and vernacular 
expressions of heritage. “Amina loves raw materials; they are precious to her,” explains Meriem Berrada, who senses 
an ensemble of presences behind each work: hands, stories, and enduring ties embedded in Morocco’s regions. 
 
About the Kingdom of Morocco Pavilion  
As part of the Kingdom of Morocco’s vision for promoting the arts and contemporary creation, and to enhance the 
international visibility of its artists, the Morocco Pavilion at Biennale Arte 2026 celebrates the country’s cultural scene. 
Led by the Ministry of Youth, Culture and Communication, this pavilion reflects a drive to promote the arts and artists, 
and demonstrates the Kingdom’s commitment to artistic excellence, rooted practice, and outward-looking creativity .  
 
“Weaving together the threads of tradition and innovation, and linking narratives and memories – that is the artistic 
and philosophical vision of the Morocco Pavilion”, notes the Commissioner, Mr Mohamed Benyaacoub .  
 
Echoing the theme of this edition , In Minor Keys , the Morocco Pavilion offers a space for research, reflection, and 
dialogue, where Moroccan art fully engages with international artistic dynamics. 
 
COMMISSIONER  
Mohamed BENYAACOUB 
 
CURATOR 
Meriem BERRADA 
 
EXHIBITOR 
Amina AGUEZNAY 
 
VENUE 
Arsenale 
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 :ةیتاذلا ریسلا
 
◆ 
 
 ةنانفلا
 يانزكأ ةنیمأ

 
 اھلامعأ يف عمجت ،تاصصختلا ةددعتم ةنانف )برغملا ،ءاضیبلا رادلاب 1963 ماع ةدولوملا( يانزكأ ةنیمأ
 فلاتخا ىلع ،اھلامعأ حوارتتو  .ةیعامجلا ةكراشملاو اھتغایص داعملا ةیدیلقتلا طئاسولاو ةیئانبلا رصانعلا نیب
  .ةیحرصلا ةماخضلاو ةیھانتملا ةقدلا نیب ام ،اھسییاقم
 
 ةنیمأ تداع ،نمزلا نم دقع ةدمل ةنھملا تسرام ثیح ،ةدحتملا تایلاولا يف ةیرامعملا ةسدنھلل اھتسارد دعب
 ةیبیكرتلا اھلامعأ قثبنت ام اًبلاغو  .ةیدیلقتلا ةیفرحلا تاسرامملا لوح ةقمعم اًثاحبأ يرجتل برغملا ىلإ يانزكأ
 عیراشم نم ،»Curriculum Vitae« )2021(و ،»Noise« )2016(و ،»Skin« )2011( لثم ةمخضلا
  .ةرھم نییفرح عم لصاوتم رٍاوح نمض ،ةیكراشت

 
 رھوجلا ينفلا يانزكأ ةنیمأ جاتن رضحتسی ،يودیلا لمعلاو ةیرثلأاو ةیرامعملا لكایھلا نیب عمجلا للاخ نمو
 ام وھ ءاضفلا اذھو ،اًیلایخ مأ ناك اًیقیقح ،اھئاضف عم میمح راوح يف اھلامعأ لخدتو  .لقنلا لعفل يرھوجلا
 ةئیبلا ھیف حبصت راوح يف جمدنتف ،ةلوحم وأ امًاخ تناك ءاوس ،ةراتخملا داوملا امأ .اھروضحو اھسایقم دّدحی

 .ينفلا عادبلإا ةیلمع يفً لاعاف اًفرط
 
 قلخ دیعت اھنأكو ودبتو ،ةیعیبط رظانم دّیشتو ،يعیبطلا ملاعلا يانزكأ ةنیملأ ةثیدحلا لامعلأا فشكتست
 نع اھلمع فشكی ،ةیفحتملا اھتازیھجت ىلإ ةیعامجلا اھتاشرو نمو .ىضم نمز يف ةمئاق تناك تاءاضف

 .ھتاراسمل امًرتحمو ،ثحبلا ءاضف وأ ھضرع ءاضف عم ماجسنا يف امًئاد لظی ،يلمأت لایخ
 
 After the و ،)2025 ،ایلیسرام ،Mucem فحتم( Amazighes. Cycles, parures, motifs :ركذن ةریخلأا ةیعامجلا وأ ةیدرفلا اھضراعم نیب نمو

End )2025 ،زتیم ودیبموب زكرم(، و Amina Agueznay-Fieldworks )قاور Loft Art Gallery، و ،)2025-2024 ،شكارم L’Esprit du 
Geste )2024 ،سیراب ،ملاسلإا تافاقث دھعم(، و Cantando Bajitos: Incantations )و ،)2024 ،كرویوین ،دروف ةسسؤم قاور O Quilombismo. 

Of Resisting and Insisting.  Of Flight as Fight. Of Other Democratic Egalitarian Political Philosophies )نیلرب ،ملاعلا تافاقث راد، 
 ،لافاداك رصق( Marrakech Opened my Eyes to Color – Yves Saint Laurent و ،)2022 ،نویل يلانیب( Manifesto of Fragility و ،)2023

 تاعومجملا نمض اھلامعأ دجوت .)2021 ،سیراب ،ةرجھلاو خیراتلا فحتم( What is Forgotten and What Remains و ،)2022 ،لاغتربلا ،اروفیإ
 رصاعملا يقیرفلأا نفلا فحتمو ،)ةدج( رمحلأا رحبلا فحتمو ،)سیراب( ةیلیكشتلا نونفلل ينطولا زكرملاو ،ودیبموب زكرم-ثیدحلا نفلل ينطولا فحتملل ةمئادلا

»MACAAL« )شكارم(.  
 
 عم نواعتلاب( OUR LAND JUST LIKE A DREAM و )2022 ،ضایرلا ،نونفلل كسم دھعم( UNMUTED NARRATIVES :ةریخلأا اھتاروشنم نمو
  .)MACAAL« 2023« ،اوسیرایمونایردنأ لیوج
 
  .ءاضیبلا رادلاو شكارم نیب لمعتو يانزكأ ةنیمأ شیعت

 
 .2026 ماعل »Biennale Arte« ضرعم يف ةیبرغملا ةكلمملا لیثمتل يانزكأ ةنیمأ رایتخا مت
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◆ 
 
THE ARTIST 
Amina Agueznay 
 
Amina Agueznay (born 1963, Casablanca, Morocco) is a multidisciplinary artist whose work merges structural forms, 
reinterpreted traditional materials, and collective engagement, ranging in scale from the smallest detail to monumental 
installations .  
 
After studying architecture in the United States, where she practiced for a decade, Agueznay returned to Morocco to 
undertake in-depth research into traditional craft practices. Her monumental installations – from Skin  )2011( to Noise 

)2016( and Curriculum Vitae  )2021( – often stem from collaborative projects, in close dialogue with skilled artisans .  
 
By blending architectural and archaeological frameworks with manual craft, her work reflects the fundamental art of 
knowledge transmission. The works engage in an intimate dialogue with their space — whether real or imaginary — 
which in turn defines their scale and presence. The chosen materials, whether raw or transformed, enter into a 
conversation where the environment becomes an integral part of the artistic creative process. 
 
Amina Agueznay’s recent works explore the natural world, construct landscapes, and seem to recreate spaces that may 
once have existed. From her collaborative workshops to her museum installations, her work reveals a contemplative 
imagination, always in harmony with the spaces in which it is situated or researched, and respectful of their dynamics. 
 
Recent exhibitions include “Amazighes. Cycles, parures, motifs” (Mucem, Marseille, 2025), “After the End” (Centre 
Pompidou Metz, 2025), “Amina Agueznay-Fieldworks” (Loft Art Gallery, Marrakech, 2024-2025), “l’Esprit du Geste” 
(Institut des Cultures d’Islam, Paris, 2024), “Cantando Bajitos: Incantations” (Ford Foundation Gallery, New York, 2024), 
“O Quilombismo. Of Resisting and Insisting.  Of Flight as Fight. Of Other Democratic Egalitarian Political Philosophies 
(Haus Der Kulturen der Welt, Berlin, 2023), “Manifesto of Fragility” (Biennale de Lyon, 2022), “Marrakech Opened my 
Eyes to Color – Yves Saint Laurent” (Palacio Cadaval, Evora, Portugal, 2022), and “What is Forgotten and What 
Remains” (Musée de l’Histoire et de l’Immigration, Paris , 2021(.  
 
Her works have integrated the permanent collections of the MNAM-Centre Pompidou, the CNAP (Paris), the Red Sea 
Museum, (Jeddah), and the MACAAL (Marrakech (.  
 
Recent publications include UNMUTED NARRATIVES (Misk Art Institute, Riyadh, 2022) and OUR LAND JUST LIKE A 
DREAM (with Joël Andrianomearisoa, MACAAL , 2023(.  
 
She lives and works between Marrakech and Casablanca, Morocco .  
 
Amina Agueznay has been selected to represent the Kingdom of Morocco at the Biennale Arte  2026.  
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◆ 
 
 ةینفلا ةمّیقلا
 ةدارب میرم
 
  .ةیفاقثلا ةیجیتارتسلااو ةسدنھلا يف تاراشتسا بتاكم ىدل ةراشتسم اضًیأ لمعتو ،ضراعم ةمّیقو ةینف ةریدم يھ )برغملا ،سافب 1986 ماع ةدولوملا( ةدارب میرم

 بسح نیعبرلأا نس نود مھ نمم نفلا ملاع يف ارًیثأت رثكلأا 40 ـلا تایصخشلا نیب نم 2020 ماع تفنصُ
 .اسنرف يف »ةفاقثلا لجأ نم ةأرما 100« ةمئاق نمض تجردُأ امك ،»Apollo« ةلجم
 
 جمارب حاجنب تقلطأ ،2013 ماع ذنمف ،ةركتبم ةیفاقث عیراشم ةدایقو ریوطت ىلع اھتردقب ةدارب میرم زّیمتت
 جمانربو ،ئشانلا يقیرفلإا ریوصتلا معدت ةیفارغوتوف ةقباسم يھو ،»La Chambre Claire« لثم
»Passerelles« 2016 ماع يفو .ةیرضحلا ھبش قطانملا يف رصاعملا عادبلإاب سیسحتلا تاشروب ينعملا، 
 ھترادإ ىلوتت ثیح ،شكارمب »MACAAL« رصاعملا يقیرفلإا نفلا فحتم سیسأت يف اًیروحم ارًود تبعل
  .2018 ماع ذنم ةینفلا

 
 لمعلا تاءاضفً ةلوحم ،روھمجلل مھمسارم حتف ةبرجت يف نینانفلا نم دیدعلا ةدارب میرم تبكاو ،شكارم يفو
 ةراقلا يف ةیفاقثلا ةموظنملا هاجت اھمازتلا اھداق دقو  .ةكراشملاو راوحلاو لقنلل ةیح نكامأ ىلإ هذھ ثحبلاو
 ریوطتلاو ةدایقلاو ةینھملا تاراھملا نیب جزمی جمانرب وھو ،»MACAAL Bootcamp« جمانرب ثادحإ ىلإ
  .ایقیرفإب ةیفحتملا تاسسؤملا يف نیلماعلا بابشلا نیینھملل ھجوم ،يتاذلا

 
 تایلاعف نمضو .ةرصاعملا تایدرسلا يف ةفرحلاو نفلا نیب عطاقتلا طاقن ةدارب میرمل ةیمییقتلا ةبراقملا لئاستو
 »Ce qui s’oublie et ce qui reste« ضرعمل ماعلا مییقتلا تلوت ،»Africa 2020« يفاقثلا مسوملا
 نیب نمو .يلامب »يقیرفلإا ریوصتلا يلانیب-وكاماب تاءاقل« نم ةرشع ةثلاثلا ةرودلا مییقت يف تكراش ،2022 ماع يفو .سیراب يف »Porte Dorée« رصقب
 نیلربو شكارم يف Our Land Just Like A Dream: Joël Andrianomearisoa )2022(, Display : Sara Ouhaddou :ركذن ةریخلأا اھضراعم
   )2024( Fieldworks: .Amina Agueznay و )2024(
 
 ةدارب میرم مھاست امك .ھتایلاجو يبرعلا ملاعلا نم اًنانف 88 عمجی يذلا ،رطقب ایفارغوتوفلل »ریوصت« ناجرھمل ةینفلا ةریدملا بصنم لغشت ،2025 ماع يفو
 تارمتؤم يف ماظتناب رضاحتو میكحتلا ناجل يف كراشتو ،نوباغلاب »Duvangu« نینانفلا ةماقإو »NOOR Photo« لثم عیراشم يف ھیجوتلاو فارشلإاب
  .ملاعلا ربع ةیلود تاودنو
 
  .2026 ماعل »Biennale Arte« ضرعم يف ةیبرغملا ةكلمملا حانجل ينفلا مییقتلا ةمھم ىلوتتل ةدارب میرم رایتخا مت دقو
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◆ 
 
THE CURATOR 
Meriem Berrada 
 
Meriem Berrada (born 1986, Fez, Morocco) is an artistic director and exhibition curator. She also acts as a consultant 
for engineering and cultural strategy firms. Named by Apollo magazine in 2020 as one of the most influential figures 
under 40 in the art world, she is also featured in the French «100 Femmes de Culture» ranking .  
 
Meriem Berrada is renowned for her ability to develop and lead innovative cultural projects. As early as 2013, she 
successfully launched programmes such as La Chambre Claire , a photography competition supporting emerging African 
photography, and  Passerelles , workshops raising awareness of contemporary creation in peri-urban areas. Having 
played a pivotal role in founding the Museum of African Contemporary Art Al Maaden (MACAAL) in Marrakech in 2016, 
she has been its artistic director since  2018.  
 
In Marrakech, Meriem Berrada has supported several artists in opening their studios to the public, transforming these 
working and research environments into vibrant spaces for transmission, dialogue, and exchange. Her commitment to 
the continent's cultural ecosystem notably led her to establish the MACAAL Bootcamp, a programme combining 
professional skills, leadership, and personal development for young professionals working within African museum 
institutions. 
 
The curatorial practice of Meriem Berrada explores how art and craftsmanship intersect in contemporary storytelling. For 
the Africa 2020 season, she curated the exhibition Ce qui s’oublie et ce qui reste at Paris’s Palais de la Porte Dorée. 
She also co-curated the 13th Bamako Encounters – African Photography Biennale in Mali in 2022. Among her most 
recent projects are Our Land Just Like A Dream: Joël Andrianomearisoa  )2022(, Display: Sara Ouhaddou in Marrakech 
and Berlin (2024), and Fieldworks : . Amina Agueznay  )2024(  
 
In 2025, Meriem Berrada was the artistic director of Qatar’s Tasweer photography festival, featuring 88 artists from the 
Arab world and the diasporas. A mentor for initiatives such as NOOR Photo and the Duvangu artist residency in Gabon, 
she also serves on various juries and frequently contributes to international conferences and roundtables .  
 
Meriem Berrada has been appointed as the curator of the Morocco Pavilion for the Biennale Arte  2026.  
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 نویفرحلاو تایفرحلا
 
◆ 
 
  نمومنب ةكیلم
 
 .)برغملا( ءاضیبلا رادلا يف لمعتو شیعتو )برغملا( جرف دلاوأب 1984 ماع تدلوُ
 
 يف ةعونتم تاینقت رامغ اًیجیردت ضوختل ،اھتلااخو اھتدلاو دی ىلع يشوركلا نف نمومنب ةكیلم تمّلعت

 ماع يفو .اھلیصافت قدأ ناقتإو اھتارفش كف يف تعرب يتلا ةطایخلاو زیرطتلا اھنیب نم ،جیسنلا ةعانص
 يف ةنانفلا تاشرو يف تكراش ثیح ،ينھملا اھراسم يف اًقراف اًفطعنم يانزكأ ةنیمأب اھؤاقل لكّش ،2010

  .ةركتبم ةینقت بیلاسأ ریوطت يف اھللاخ نم تمھاس ،ةیلودو ةینطو ضراعمل ةصصخم ىربك عیراشم
 
 ،امھتاسراممل ةمئاد ةلءاسم وحن اًعم امھدوقی ،راكفلأل رمتسم لدابت ىلع يانزكأ ةنیمأ عم اھنواعت زكتریو
 .بحرأ ةیعادبإ قافآ وحن ةیدیلقتلا تاینقتلاو رطلأا نم ررحتلا ءارو اًیعس
 
 
 
 
 
 
 
 
 

◆ 
 
Malika Benmoumen  
 
Born in Oulad Frej (Morocco) in 1984. Lives and works in Casablanca (Morocco (.  
 
Malika Benmoumen learned the art of crochet from her mother and aunts. Little by little, she explored different 
garment techniques, including embroidery and sewing, eventually mastering them all. She met Amina Agueznay 
in 2010 and her professional career took a significant turn .  
 
Indeed, Malika Benmoumen has participated in several of the artist’s large-scale projects for national and 
international exhibitions, for which she tested and developed new techniques and methodologies. Her 
collaboration with Amina Agueznay is based upon long-term conversations, leading each of them to constantly 
challenge their practice, in order to go beyond the traditional frame. 
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 فادیزم تاسیب
 
 .)برغملا( تینزیت يف لمعیو شیعیو )برغملا( نویعلاب 1981 ماع دلوُ
 
 میمصت تاینقت فلتخم ھنّقل يذلا ،تارھوجملا عناصو غئاصلا ،هدلاو ةشرو يف ھنیوكت فادیزم تاسیب ىقلت
 ىلع ةمیركلا راجحلأاو ةضفلاو بھذلا عم لماعتلا نم ھتنكم ةراھم بستكا ثیح ،ةسیفنلا نداعملا ةغایصو
 للاخو  .امًاع نیرشع رادم ىلع ھتنھم اھیف سرام يتلا ةصاخلا ھتشرو حتتفا ،2001 ماع يفو .ءاوس دح
 تامیركتو تاداھش ةدع اھرثإ ىلع لان ،ةعونتم ةینیوكت جمارب ةعباتم ربع ھبھاوم لقص ،نویعلاب ھماقم
 تینزیت ةنیدمب رارقتسلاا ررق ،2022 ماع يفو .يانزكأ ةنیمأ مھنیب نم نینانف عم نواعت امك ،ةینطوو ةیوھج
 فراعملا لقن لصاوی اذھ انموی ىلإ لازی لاو ،اًنوِّكمُ هرودب فادیزم تاسیب حبصأو .ةیناث ةشرو حتتفا ثیح
 .ةئشانلا لایجلأا ىلإ اھثرّو يتلا تاراھملاو
 
 
 
 
 
 
 
 

◆ 
 
Baissat Mzaïdaf 
 
Born in Laayoune (Morocco) in 1981. Lives and works in Tiznit (Morocco). 
 
Baissat Mzaïdaf trained in his father’s jewellery studio, learning the different techniques of designing and crafting 
precious metals. He acquired the expertise required to work with gold, silver and precious stones. He opened his 
own studio in 2001, where he worked for 20 years. In Laayoune, Baissat Mzaïdaf gained deeper knowledge and 
perfected his skills by participating in certification training, winning several regional and national awards and 
collaborating with artists like Amina Agueznay. In 2022, he moved to Tiznit and opened a second studio there. 
Now an instructor himself, Baissat Mzaïdaf continues to transmit the skills and know-how he inherited to younger 
generations. 
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 يظفاحلا ةجیھب
 
 اھیف لمعتو شیعتو )برغملا( دعجلا يبأب 1973 ماع تدلوُ
 
 اھتدعاسمو اھتدج ةبقارم نم كلذً ةمھلتسم ،اھتلوفط ذنم داجسلا ةعانص نفب ةفلأ ىلع يظفاحلا ةجیھب تأشن
 ةعانصلل عورشم ةبسانمب ،2008 ماع لاإ أدبی مل لاجملا اذھ يف يلعفلا اھنیوكت نأ ریغ  .يبارزلا جسن يف
 ،يزیرغ لعفك اھیلع ھسفن ناوللأا عم لماعتلا ضرُف دقو .دعجلا يبأب »رومز ينب« ةیعمج ھتقلطأ ةیدیلقتلا
 ةیسحلا اھتاكردم نیب قیثولا طبارلا لوح ةداملاب اھتقلاع روحمتت .ةغابصلا يف ةریبخ كلذب حبصتل
 اًیودی يدیلقتلا فوصلا ىلع يظفاحلا ةجیھب لغتشت ،ةلكیھلاو میظنتلا نیب عمجت ةءامیإ يفف ،اھتلاوحتو
  .يرصح لكشب

 
 ةزیكرلا يعمتجملاو يعامجلا لمعلا لكشی ثیح ،يوعمج جیسن نمض داجسلاب اھتقلاع ترولبت دقو
 ماع قحتلت نأ لبق ،شكارمو تخانزات يف امیس لا ،تاینواعتلا نم دیدعلا تسسّأ امك .اھجاتنل ةیساسلأا

 لقنب ىنعُی يفاقث ءاضفك تممّصُ ةیعمج يھو ،اًقحلا اھتسائر تلوت يتلا »ةعناصلا راد« ةیعمجب 2015
 .ثارتلا ةیامحو فراعملا

 
 ،اھترثأو اھتسرامم ةینفلا امھتلادابم تبكاو ذإ ،اھراسم يف اًیرھوج ارًود يانزكأ ةنیمأ عم اھنواعت بعل دقو
 .ةدیدج ةیعادبإ تاراسم ىلع اھلمعً ةحتاف

 
 
 
 

◆ 
 
Bahija El Hafidi 

Born in 1973 in Bejaad (Morocco). Lives and works in Bejaad. 

From early childhood, Bahija El Hafidi became familiar with weaving by observing and assisting her grandmother in the 
making of rugs. However, it was only in 2008, through a traditional craft project initiated by the Béni-Zemmour 
association in Bejaad, that she underwent formal training in tapestry. Working with colours emerged as an instinctive 
act. She thus became a dyer. Her relationship with the material revolves around the close link between her sensory 
perceptions and their subsequent transformations. Through a gesture that is both structuring and structured, Bahija El 
Hafidi works traditional wool exclusively by hand. 

Her practice is rooted in the community and the collective spirit of the associative world. Having founded several 
cooperatives in Taznakht and Marrakech, she joined the Dar Saniâa association in 2015, eventually becoming its 
President. Conceived as a cultural hub, the association focuses on passing down traditional skills and safeguarding local 
heritage. 
 
Her collaboration with Amina Agueznay has played a pivotal role in her journey: their artistic exchanges support and 
nourish her practice, opening her work to new creative dynamics. 
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◆ 
 
 نمومنب ةكیلم :ةشرولا ةسیئر

  تاطس–ءاضیبلا رادلا ةھج
 
  ءاضیبلا رادلا
 يجلاع ةنطف

 ةجلاع جودخ
 رفونأ ةحیدم
 جاوع ةدیبز
 ناطب ىلیل

 نمومنب ةمیكح
 نمومنب نانح
 نمومنب ىلیل
 نھارب ةمطاف
 يمشاھلا ةاجن

 ينادمحلا ةزیزع
 نیعتسملا وماط 
 يداجف ةنطف 
 يداجف ةیرث 
 مداق موثلك 
 ينادعم ةمیلح 
 باون ةراس 
 جاغر ةشئاع 
 يولادت ةھزن 
 تباث ةدیشر 
 
  ةسام-سوس ةھج
 
  اطاط میلقإ

 
  سیدأ
  :غرو ن جیرأ ةینواعت

 تلیلات ةزیزع
 ریرسأ ةجیدخ
 ریرسأ میرم

 ریرسأ ةیفص
 ریرسأ ةكیلم
 داویس میرم
 داویس ةراس
 يحمقلب ةمیمأ

 گوزرم تیآ ةشئاع
  لابنب ةیدان 
 لابنب لوتبلا
 يدوب ةفیطل
 يدوب ةرون 
 لابوأ دیعس دیإ ةیقر
 ناكج ةمطاف

 لوقعم ةجیدخ
  حابوأ ةمطاف

 حابوأ ةجیدخ
  نسحلابوأ ةیفص
 نسحلابوأ ةنیكس
 گوزرموأ ةبھ
  گوزرموأ موثلك
 ةراسوأ ءانسح

 ةراسوأ ىلیل
  تلیلات ىرشب
  تلیلات دنھ
 تلیلات ءانسح
  تلیلات ةلیمج
 تلیلات رثوك
 تلیلات ةدیشر
 تلیلات ةمحر
 تلیلات ةكیلم
 تلیلات ةنیز
 دیعلب نب ةیمس
 تلیلات میرم
 
  سخدأ
 :ناوفغیإ ةینواعت
 تلوك دیإ ةدیرف
 راگش ةكیلم
 دمحأ وأ الله دبع دیإ ةرھز
 دمحأ وأ الله دبع دیإ ةیقر 
 راگش ةمیعن
 قاجرب ةكیلم
 قاجرب ةمطاف
 تلوگتوأ ةیقر 
 بیبزكأ ةرون
 تلوگتوأ ةریبك
 شاواشأ ةنیز
 تلوك دیإ ةموثلك
 
 
   دیكز مف
 :دجملا ةینواعت
 ياسم ةفیطل
 يللاھلا ةفیطل
 يولاع ةمطاف
 يولاع ةرھز
 نموم ةكرابم
 
 :ةمیدك راد ةینواعت
 يمیدلا ةرھز
 يزاغلا ةمطاف

 قیزروب ةایح
 يلیوخ ةكرابم
 ةیربم ةجیدخ
 سیكبوأ تیآ ةدیشر
 كلاس میرم
 فیفغل ةفیطل

 يغورلا ةشئاع
 يغورلا ةعمج
 يزاغلا داعس
 
  تنادورات میلقإ

 
  تنادورات
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 ةریركلا قحلا دبع
 
  يلگإ

 يساحوب ةجیدخ
 غارمأ ةیدان

 ينوتیز ءانسح
 يساحوب ةریمس
 
 تینزیت میلقإ

 
  للامسوأ ادیإ
 :للامسوأ ادیإ يلیلأ ةینواعت
 ریسیت ةمجن
 لابوأ ةمطاف
 ریسیت ةمطاف

 
 تینزیت
 يرسعلا دمحم
 
 
 
 
 تللایفات-ةعرد ةھج
 
  تازازرو میلقإ

 
  تخانزات
   :نگانزإ ةیوسنلا ةیفرحلا ةینواعتلا

 سارتونیمیإ ةیفص
 رامع تیآ ةنیز
 میھاربإ تیآ ةمطاف
 میھاربإ تیآ ةكیلم
 دامح تیآ ةمطاف

 نیسح تیآ ةیانع
 نسحل تیآ ةیدعس
 فیرش ةرھز
 نایحلا ةرھز
 يسیردلإا ةمطاف
 يماف ةیقر
 يرسعلا ةنیز
 يدعس ةشئاع
 يواردات ةیانع
 
 ءارمحلا ةیقاسلا-نویعلا ةھج

 
 نویعلا
 فادیزم تاسیب

 
 ةرطینقلا-لاس-طابرلا ةھج
 
 تاسیمخلا میلقإ

 
  تلفیت

 روبیإ جودخ
 ةشمح ةنمی
 يرودقلا ةرھز
 
  تاسیمخلا
 ةزتنعل ةمیعن

 
  سانكم-ساف ةھج
 
  ناملوب میلقإ

 
  ةزمح تیآ
  :زنوت ةینواعت
  ریقفأ وطیإ

  ریمحلا ةشئاع
  يینمأ ةشئاع
 ةتسوب ةشئاع
 سومرك وطیإ

 
  ةشومرم رازومیإ

  تیلكیت ةرھز
 
  نارفإ میلقإ

 
   حوللا نیع
   :حوللا نیع تاجاسن ةینواعت

 يدبعلا ةجیدخ
 يریود ةیمشاھلا
 واربأ ةمطاف 
 كاكشوأ جودخ
 يوارمع وجح
 يفاص ةایح
 سوھاب ةماحم
 مناغ ةدیشر
 يدیشر ةلیمج
 لاعبوأ ةیدعس
 
 نارفإ داو دحلأا قوس
 ينومح ةمطاف
 ودحوأ تیآ ةجیدخ 
  
 ةرفینخ-للام ينب ةھج
 
 ةرفینخ میلقإ

 
 تریرم
 يدشارلا ةمطاف
 يزیزعب ةحبار
 يبارز ةیجن

 
 ةكبیرخ میلقإ

 
   دعجلا يبأ

 :ةیدعجبلا ةعناصلا راد ةیعمج
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 كناشمل ةجیھب
 لوبع ةنطف
 يلیماك ةبوجحم
 يظفاحلا ةجیھب

 يواشرح ةبیبح
 ينسح ةحبار
 دارم ةمطاف
 دارم ةبیبح 
 يرامع نانح
 يمار ةنطف
 يمار ةرھز 
 نیز ةفیطل

 
   مز يداو
 يركب ةمطاف
 يناوم ةمحر
 
 ةیقرشلا ةھجلا

 
  ةدارج میلقإ

 
  رمیحلا داو
  :ةیفرحلا صلاخلإا ةینواعت

 يلاون ةریمس
  يراگوز ةجیھب
 فاجر ةنمی
  ةبیبح میھارب
   ضایبلا ةمطاف

   لیوط ةبیبح
  حابصم ةدح
  ضایبلا ةمیلح

 ةساگ حابص
 
 )ایلاطیإ( وتینیف میلقإ

 
 وناروم
 :)Ercole Moretti( يتیروم يلوكرإ
  يتیروم ولواب
يتیروم ولیسرام
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◆ 
 
Atelier manager: 
Malika Benmoumen 
CASABLANCA–SETTAT REGION 
 
Casablanca  
Fatna Aalji 
Khaddouj Alja 
Madiha Anoufr 
Zoubida Aouaj 
Laila Batane 
Hakima Benmoumen 
Hanane Benmoumen 
Laila Benmoumen 
Fatima Berrahen 
Najat El Hachemi 
Aziza El Hamdani 
Tamou El Mostein 
Fatna Fjadi 
Touria Fjadi 
Koltoum Gaddem 
Halima Maadani 
Sara Nawab 
Aicha Raghaj 
Nazha Tedlaoui 
Rachida Thabit 
 
SOUSS-MASSA REGION 
 
Tata Province  
 
Adis  
Arije N worgh Cooperative:  
Aziza Talilte 
Khadija Asrir 
Meryem Asrir 
Safia Asrir 
Malika Asrir 
Meriem Saiouad 
Sara Saiouad 
Oumayma Belkamhe 
Aicha Ait Mrzoug 
Nadia Benblla 
Lbatol Benbella 
Latifa Boudi 

Noura Boudi 
Rkia Id Said Oublla 
Fatima Jakan 
Khadija Maakoul 
Fatima Oubah 
Khadija Oubah 
Safia Oubelahcen 
Soukaina Oubelahcen 
Hiba Oumerzoug 
Kltoum Oumerzoug 
Hasna Oussara 
Layla Oussara 
Bouchra Talilt 
Hind Talilt 
Hasnaa Talilt 
Jamila Talilt 
Kaoutar Talilt 
Rachida Talilt 
Rahma Talilt 
Malika Talilte 
Zayna Talilte 
Soumia Ben Belaid 
Mryem Talilte 
 
Adkhs  
Ifguahne Cooperative: 
Farida Id Goult 
Malika Chakar 
Zahra Id Abdellah Ou Ahmed 
Rkia Id Abdellah Ou Ahmed 
Naima Chekar 
Malika Berjague 
Fatima Berjague 
Rkia Outgoult 
Noura Akezbib 
Kbira Outgoult 
Zayna Achaouach 
Keltouma Id Goult 
 
 
Foum Zguid  
Al Majd Cooperative: 



 

19 

Latifa Masay 
Latifa Lhalali 
Fatima Allaoui 
Zahra Allawi 
M’barka Moumen 
 
Dar Kadima Cooperative: 
Zahra Laadimi 
Fatima El Ghazi 
Hayate Bourziq 
Mbarka Khouili 
Khadija Moubarria 
Rachida Ait Oubkis 
Meryem Sellak 
Latifa  Lakhfif 
Aicha Erroughi 
Jamaa Erroughi 
Souad El Ghazi 
 
Taroudant Province 
 
Taroudant  
Abdelhak El Gourira 
 
Igli  
Khadija Bouhassi 
Nadia Amaragh 
Hasna Zitouni 
Samira Bouhassi 
 
Tiznit Province 
 
Ida ou Semlal  
Alili Idaousmlal Cooperative: 
Nejma Taysir 
Fatima Oubla 
Fatima Taysir 
 
Tiznit 
Mohamed El Asri 
 
DRÂA-TAFILALET REGION 
 
Ouarzazate Province 
 
Taznakht  

Iznaguen Women’s Artisan Cooperative:   
Sfia Iminotras 
Zina Ait Ammar 
Fatima Ait Brahim 
Malika Ait Brahim 
Fatima Ait Hammad 
Inaya Ait Hassaine 
Saadia Ait Lahcen 
Zahra Chrif 
Zahra El Hayan 
Fatima El Idrissi 
Rokia Fammi 
Zina Laasri 
Aicha Saadi 
Inaya Tadraoui 
 
LAÂYOUNE-SAKIA EL HAMRA 

Laâyoune 
Baissat Mzaidaf 
 
RABAT–SALÉ–KÉNITRA REGION 
 
Khemisset Province 
 
Tiflet  
Khaddouj Ibor 
Yamna Hamcha 
Zahra El Kaddouri 
 
Khemisset  
Naima Laanatza 
 
FÈS–MEKNÈS REGION 
 
Boulemane Province 
 
Aït Hamza  
Tawnza Cooperative:  
Itto Afqir  
Aicha Alhmir  
Aicha Amenii  
Aicha Bousseta 
Ito Kermous 
 
Imouzzer Marmoucha  
Zahra Tiklite  
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Ifrane Province 
 
Aïn Leuh   
Ain Leuh Weavers’ Cooperative:   
Khadija El Aabdi 
El Hachmia Douiri 
Fatima Abaraou 
Khadouj Ouchekak 
Hajjou Amraoui 
Hayat Safi 
Mahamma Bahous 
Rachida Rhanem 
Jamila Rachidi 
Saidia Oubaalla 
 
Souk El Had Oued Ifrane 
Fatima Hammouni 
Khadija Ait Ouhaddou 
  
BENI MELLAL–KHÉNIFRA REGION 
 
Khénifra Province 
 
Mrirt 
Fatima Errachidi 
Rabha Baazizi 
Najiya Zerrabi 
 
Khouribga Province 
 
Bejaâd  
Dar Asaniaa Al Bejaadia association: 
Bahija El Hafidi 
Fatna Aboul 
Mahjouba Kamili 

Habiba Harchaoui 
Rabha Hassni 
Bahija Lamchanek 
Fatima Mourad 
Habiba Mourad 
Hanane Oumari 
Fatna Rami 
Zahra Rami 
Latifa Zin 
 
Oued Zem   
Fatima Bakri 
Rahma Mowani 
 
ORIENTAL REGION 
 
Jerada Province 
 
Oued El Heimer  
Al Ikhlass Elhirafiya Cooperative:  
Samira Nouali 
Bahija Zoukari  
Yamina Rajjaf 
Brahim Habiba  
Fatima Elbiad  
Habiba Taouil   
Hadda Masbah  
Halima Elbiad 
Sabah Gassa 
 
VENETO REGION (Italy) 
 
Murano 
Ercole Moretti: 
Paolo Moretti  
Marcello Moretti
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 عورشملا قیرف
 
◆ 
 

                           نمومنب ةكیلم ةشرولا ةسیئر
 ينورھ يولعلا میرم جاتنلإا نع لوؤسملا
 انیریف ویزیروم راشتسملا
 ينارمعوب نیمسای ،يانزكأ ةیدھم فیشرلأا
 يتنوكس دمحأ ،لیغربأ سانیإ ثحبلا
 يجحلا روھز ةیجراخلا تاقلاعلا نع ةلوؤسملا
 يسنویلا ءانس ةیتسجوللاو ةیرادلإا ةلوؤسملا
 Cookies Architecture ایفارغونیسلا

 Arter جاتنلإا

 Kulte Editions رشنلا

 يرھاطلا لماك ،يرھاطلا ةماش يقئاثولا

La Prod 

 Gaggero works يكیفارغلا میمصتلا

Bo Studio Marrakech 

 يدربلا بویأ ،ونرأ كیرتاب يرصبلا يعمسلا جاتنلإا
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PROJECT TEAM 
 
◆ 

Head Artisan    Malika Benmoumen                           

Head of Production   Miryam Alaoui Harroni 

Consultant    Maurizio Verrina 

Archive     Mehdia Agueznay, Yasmine Bouamrani 

Research     Ines Abergel, Ahmed Skounti 

External Relations Lead   Zora El Hajji 

Administration & Logistics Manager  Sanaa El Younsi 

Exhibition Design    Cookies Architecture  
 

Production    Arter  
 
Publication    Kulte Editions 
 
Documentary    Chama Tahiri, Kamil Tahiri 

La Prod 
 
Graphic Design    Gaggero works 

Bo Studio Marrakech 
 

Audiovisual production   Patrick Arnoux, Ayoub El Bardii 
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 ایفارغونیسلا
 
◆ 

 
 
 عمجلا للاخ نمو .راكفلأا جارخإو ،ءاضفلا جاتنإو ،ضراعملا روصت نیب روسج دم ىلع لمعت ثیح ،ةیرامعملا ةسدنھلاو نفلا عطاقت دنع »Cookies« لغتشت
 دیازتملا روضحلا ةھجاوم يفو .دحاو نآ يف ةمزتلمو ةمادتسم ،ةیفارشتسا ةیرامعم ةسدنھ ةلاكولا روطت ،ةیفاقثلا ةیجیتارتسلااو ،داوملا ةساردو ،ایفارغونیسلا نیب
  .ةیمویلا انتایحو ةیفاقثلا انتاءاضفل تاینقتلا هذھ اھحتفت يتلا ةدیدجلا قافلآا »Cookies« فشكتست ،انتایح يف تایمقرلل

 اضًفرو .ةدارب میرمو يانزكأ ةنیمأ عم قیثو نواعتب اھریوطت مت ،)âatba( ةبتعلا موھفم لوح روحمتت ایفارغونیس ویدوتسلاا لیخت ،يبرغملا حانجلل ةبسنلابو
 راسم میدقتل ةیرامعملا ةسدنھلاو لكایھلاو تاجوسنملا رواحتت ثیح ةطیسولا ةیلاقتنلاا قطانملا نم ةلسلس عورشملا رشنی ،دیاحم فلاغ درجمك حانجلا ىلإ رظنلل

 روھمجلا وعدی امنیب اھناكم يف ةیجیسنلا رصانعلا لمحی ،ةلدابتملا تلاعافتلا نم زاھج ىلإ »Arsenale« عقوم يف حانجلا زیھجتلا اذھ لوّحیو  .لصتمو رماغ
 .ءوضلاو داوملاو تاقبطلا نم ةبعل روبعل

 
SCENOGRAPHY 
 
◆ 
 
Cookies  operates at the intersection of art and architecture, fostering a dialogue between the conceptualization of 
exhibitions, the production of space, and the effective display of ideas. Through exhibition-making, material research, 
and cultural strategy, the studio is actively exploring an architecture that is speculative, sustainable, and socially 
responsible. Aware of the expansive presence of digital technologies in our lives, Cookies is critically experimenting 
with the possibilities that these technologies can bring to cultural and living environments. 
Cookies designed the exhibition architecture for the Morocco Pavilion in close collaboration with artist Amina Agueznay 

and curator Meriem Berrada, developing spatial conditions based on their concept of the threshold (âatba). Rather than 

treating the pavilion as a neutral container, the project articulates a sequence of intermediate zones, where woven 

surfaces, structure, and building interact to produce a continuous spatial experience.Taking the loom as an operative 

model, the design turns the pavilion itself into a device for tension. A modular steel system holds the textile bands in 

place while threading them through the existing structure, effectively weaving the artworks and the historical building 

into a single spatial framework. 
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 رشنلا 

 
◆ 
 

 روبعلل قٌطنمو ،ةبتعللٌ ةسدنھ :»Arsenale« ـلا ءاضف يف ةنانفلل يبیكرتلا لمعلا هرشنی املً ایدامً ادادتما »Asǝṭṭa« رادصإّ دعُی يبیكرت لمعك ممِّصُ لمع
   .حانجلا ایفارغونیسو ةنانفلا جاتن نلاكیھی

 نم قلطنی ذإ ،»Arsenale« ـلا رئاز ىلع حرتقملا ھتاذ يللاھتسلاا سقطلا يف ئراقلا كرشت يتلا تاطحملا نم ةلسلسو ،لصتم راسمك رادصلإا اذھ ينُب دقو
  .لیصافتلا يف صوغیل لكلا

 ةسرامملاو ةیمیمحلا ریسلا ىلإ ،ةیبعشلا ةفاقثلاو ةیدیلقتلا ةعانصلا نم :ةعونتملا تلاجسلاو ةینمزلا تاقبطلا ربعی وھف ،ةقیثو وھ ام ردقب ةلحر وھ لمعلا اذھ
 جنیجیب هوس روتنیفانوبو ،تسیربوأ شیرلوأ زناھو ،ةدارب میرم صوصن للاخ نمو  .ھتریسم لصاوی لب ،ينفلا لمعلا ىلع قیلعتلاب يفتكی لا ھنإ  .ةرصاعملا
 ،»ثیروتلا»و »لقنلا« يف ةلثمتملا ةكرتشملا ةءامیلإا لوح ةزیمتم اًتاوصأ »Asǝṭṭa« عمجی ،ةیصرخل ءارھزلا ةمطافو ،دایع انریمو ،يتبسلا ایلعو ،جنوكیدن
 .ةیبرغملا ةكلمملا حانج ناردج ءارو ام ىلإ يبیكرتلا لمعلا ھلّعفی يذلا يزمرلا روبعلا دیدمت حیتی امم

 .رشنلل »Kulte Editions« لبق نم روشنم لمع

 

 
PUBLICATION 
 
◆ 
 
A book conceived as an installation. The publication Asəṭṭa serves as a material extension of the artist’s work within the 
Arsenale: an architecture of the threshold and a logic of crossing that underpin both the artist’s practice and the pavilion’s 
scenography. 
 
The publication is structured as a journey – a succession of stages that draws the reader into the same initiatory rite 
experienced by the visitor at the Arsenale. It begins from the whole. 
 
The book is as much a voyage as it is a record. It traverses temporal layers and diverse registers: craftsmanship, popular 
culture, intimate narratives, and contemporary practice. Rather than merely commenting on the work, it continues it. 
Through texts by Meriem Berrada, Hans Ulrich Obrist, Bonaventure Soh Bejeng Ndikung, Alya Sebti, Myrna Ayad, and 
Fatima Zahra Lakhrisa , Asəṭṭa brings together distinct voices around the shared gesture of transmission, extending the 
symbolic crossing set in motion by the installation beyond the walls of the Morocco Pavilion. 
 
Published by Kulte Editions. 
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 ةیلمع تامولعم
 
◆ 
 
 للاخ .يام 8و 7و 6 يف صاخلا ضرعلا مایأ صیصخت عم ،2026 ربنون 22 ىلإ يام 9 نم ةدتمملا ةرتفلا للاخ ةیقدنبلا يف يلانیسرلأا عقوم فاشتكلا مكوعدن
 رھش ةیاھن ةیاغ ىلإ كلذو ،)18:45 دنع لوخدلل دعوم رخآ نوكی نأ ىلع( ءًاسم 19:00 ىلإ احًابص 11:00 ةعاسلا نم ةرایزلا تاقوأّ دتمت ،يفیصلا تیقوتلا ةرتف

 .19:45 يف لوخدلل دعوم رخآ دیدحت عم ،ءًاسم 20:00 ةعاسلا ةیاغ ىلإ تبسلاو ةعمجلا يموی لمعلا تاعاس دَّدمُتف ،اًدیدحت يلانیسرلأا عقوم يف امّأ .ربنتش

 دامتعا عم ،ربنون 22 ىلإ ربوتكأ نم ةدتمملا ةرتفلا للاخ كلذو ،ءًاسم 18:00 ىلإ احًابص 10:00 ةعاسلا نم ةرایزلا تاقوأ نوكتف ،يوتشلا تیقوتلا صوصخبو
 ..ربنون 16و ،ربنتش 7و ،وینوی 1و ،ویام 11 :ةیلاتلا خیراوتلا ءانثتساب ،نینثلاا موی ناكملا قلغُیو .لوخدلل دعوم رخآك 17:45

 
 ربع امیس لا ،يعامتجلاا لصاوتلا تاصّنم ىلع انتعباتم مكنكمی امك ،(www.labiennale.org) ينورتكللإا عقوملا ةرایز ىلإ مكوعدن ،تامولعملا نم دیزملل

 .moroccopavilion_venice)@( :مارغتسنإ
 

 
PRACTICAL INFORMATION 
 
◆ 
 
Arsenale, Venice 
 
9 May – 22 November  6202 (previews on 6, 7, 8 May) 
 
Summer opening hours :  11am > 7 pm (from May to September, last admission 6:45 pm) 
Until the end of September, Arsenale venue only: on Fridays and Saturdays extended opening until 8 pm (last admission 
7:45 pm) 
 
Autumn opening hours : 10 am > 6 pm (from October to 22 November,  last admission 5:45 pm) 
 
Closed on Mondays (except 11 May, 1 June, 7 September, 16 November) 
 
More information: www.labiennale.org 
 
Follow us on social media :  
Instagram: @moroccopavilion_venice 
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 يملاعلإا لصاوتلا
 
◆ 
 
 حانجلا قیرف
 relations.asetta@gmail.com · ةیجراخلا تاقلاعلا ةلوؤسم · يجحلا روھز
 
 ةیلودلا ةفاحصلا

Claudine Colin Communication – FINN Partners  
 tahani.samiri@finnpartners.com · يریمس يرام يناھت

 
 ةیلاطیلإا ةفاحصلا

PCM Studio di Paola C. Manfredi · press@paolamanfredi.com 
 
 
 

PRESS CONTACTS 
 

◆ 
 
PAVILION TEAM 
Zora EL HAJJI · External Relations Officer · relations.asetta@gmail.com 
 
INTERNATIONAL MEDIA 
Claudine Colin Communication – FINN Partners  
Tahani Marie SAMIRI · tahani.samiri@finnpartners.com 
 
ITALIAN MEDIA 
PCM Studio di Paola C. Manfredi · press@paolamanfredi.com 
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